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Aleksis Kiven ja Johannes
Linnankosken Raamattu-

näytelmät
Juri Nummelin

Aleksis Kiven Leaa pidetään yleensä ensimmäise-
nä suomenkielisenä ammattiteatterin esittämänä
näytelmänä; sen kantaesitys oli vuonna 1869 Hel-
singin Nya Teaternissa. Kiven Leaa esitti ruotsa-
lainen näyttelijä Charlotte Raa, joka opetteli rep-
liikkinsä suomeksi, vaikka ei kieltä osannut. Kivi
itse ei ensi-illassa ollut, syistä joita ei varmaksi
tiedetä.

Lea on samalla ensimmäisiä suomalaisia Raa-
mattuun perustuvia tekstejä. Sitä edelsivät J. J.
Nervanderin ruotsinkielinen runoelma Jephtas bok
(1840) sekä sinnikkään Jaakko Fredrik Lagerval-
lin näytelmät Josephi, Judithi ja Kaini, jotka kaikki
ilmestyivät vuonna 1847, tekijänsä omakustantei-
na. Lea on ehkä ensimmäinen kotimainen Raamat-
tuun perustuva kaunokirjallinen teksti, jota voi
nimittää fanifiktioksi – sen henkilöistä osa nimit-
täin on “fiktiivisiä” ja perustuu vain Kiven omaan
mielikuvitukseen. Raamatussa Kiven hahmoista
esiintyy vain Sakkeus (Kivellä Sakeus; ensimmäi-
sessä painoksessa Sakaion), joka tunnetaan ly-
hyestä maininnasta Luukkaan evankeliumissa.
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Vanhasta Testamentista Kivi on ottanut Sakkeuk-
sen tyttärelle nimeksi Lean, joka tarkoittaa suurin
piirtein “pientä tyttöä”.

Luukkaan evankeliumissa Sakkeus on publi-
kaani eli veronkerääjä. Sakkeus on kuitenkin otta-
nut ihmisiltä enemmän veroja kuin olisi kuulunut.
Kun Jeesus saapuu Jerikon kaupunkiin, Sakkeus
haluaa kovasti nähdä tämän ja kiipeää puuhun
nähdäkseen paremmin. Jeesus käskee publikaanin
alas puusta ja pyytää, että tämä veisi hänet luok-
seen. Sakkeus toteaa lopulta Jeesuksen opetuksia
kuunneltuaan: “Annan puolet omaisuudestani
köyhille, ja keneltä olen liikaa kiskonut, sille mak-
san nelinkertaisesti takaisin. Enää en huiputa enkä
varasta.”

Kiven näytelmä sijoittuu aikaan ennen Luuk-
kaan evankeliumin kuvaamia tapahtumia. Sak-
keus on määrännyt, että Lea-tytär menee naimi-
siin varakkaan fariseuksen Joasin kanssa, vaikka
on rakastunut puoliksi kreikkalaiseen saddukeuk-
seen Aramiin. Lea vastustaa isänsä aikeita, mutta
Jeesuksen opetuksia kuultuaan päättää suostua
isänsä vaatimuksiin. Juuri tyttärensä päätöksen
herkistämänä Sakkeus haluaa tavata Jeesuksen ja
Luukkaan kuvaamien tapahtumien jälkeen päät-
tää kuitenkin suostua Lean ja Aramin avioliittoon.
(Jeesus itse ei esiinny näytelmässä kuin Sakkeuk-
sen repliikeissä.) Joas kiroaa koko perheen, mutta
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Jeesuksen oppienmukaisesti Sakkeus, Lea jaAram
siunaavat Joasin.

Kiven tiedetään lukeneen ranskalaisen Ernest
Renanin teoksen Vie de Jésus (1863) ruotsiksi ja ot-
taneen siitä vaikutteita ja ideoita näytelmäänsä.
VarsinkinViljo Tarkiainen on arvellut 1940-luvulla
kirjoittamassaan esseessä, että Renanilta ovat pe-
räisin tiedot Juudan kansan elämästä ja yhteisös-
tä. Tarkiainen on kuitenkin päätynyt siihen käsi-
tykseen, että Kiven suurempana vaikutteena ovat
olleet Raamattu ja sen välittämä hengellisyys. Ki-
ven kuvaamana Sakkeuksen kääntyminen onkin
hyvin kohottavaa luettavaa:

Kiireesti valmistin atrian, jota veljellisesti
nautitsimme yhdessä: hän [Jeesus], hänen
opetuslapsensa, Ruben [palvelija] ja minä.
Mutta atrioitessamme, mitä pyhää ja korke-
ata oppia lähti hänen suustansa, suloisimman
äänen siivillä korvahani kannettuna! Hän
saarnasi rakkauden laupiaasta Jumalasta,
joka ei tahdo täällä suurimmankaan syntisen
kuolemata, ei pahimmankaan ihmisen turmi-
ota, vaan tahtoo häntä kääntää, parantaa ja
puhdistaa omaksi lapseksensa. Paastoaminen
ja rukouksen ulkonainen puuha on hänen
edessänsä mitätön, mutta puhtautta, puhta-
utta, sielun puhtautta hän tahtoo meiltä. Ja
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kaikille maan päällä, jotka vilpittömällä sy-
dämmellä käyskelevät täällä, tunnustaen ai-
noasti Jumalaa korkeudessa, niille kaikille
hän lupaa ijankaikkisen autuuden.

Jeesuksen opetusten tarjoama rakkaus kohdis-
tuu lopulta myös puoliksi kreikkalaiseen, uskon-
nollis-poliittista eliittiä edustavaan Aramiin, jota
Sakkeus on aluksi vastustanut nimenomaan tämän
helleenisyyttä suosivan asenteen takia. Aram oli
myös köyhä,mikä publikaani Sakkeuksenmielestä
teki hänestä sopimattoman hänen tyttärensä mie-
heksi.

Lopulta vain fariseuksen perikuva Joas tuntuu
olevan immuuni Jeesuksen opetuksille, ja hänes-
sä onkin nähty Kiven näytelmän kritiikki, joka koh-
distuu ainoastaan omaan materiaaliseen hyvin-
vointiin tähtääviin ihmisiin. Joas ei ole arvokas
ottamaan vastaan toisten rakkautta, koska ajatte-
lee vain itseään. Ei ihme, että Suomessa Juha Hur-
me on ollut kiinnostunut Kiven näytelmästä, jota
muutoin vaikuttavat esittävän lähinnä seura-
kunnat.

Kivi panee painoa myös näytelmänsä naispää-
osalle. Lähdetekstinä toiminut Luukkaan evanke-
liumi onkin ainoa Uuden Testamentin evanke-
liumeista, jossa kuvataan laajemmin Jeesuksen elä-
mään kuuluneita naisia, kuten hänen äitiään sekä
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MariaMagdalenaa. Luukkaan evankeliumissa nai-
silla on suurempi rooli kuin ajan juutalaisessa yh-
teiskunnassa yleensä, ja se lieneekin ollut yksi syy
siihen, miksi Kivi on ollut kiinnostunut siitä. Sekä
Viljo Tarkiainen että Leasta kiintoisan esseen kir-
joittanut JanDlask (“Aleksis Kiven evankeliumi?”,
Kirjallisuudentutkimuksen aikakauslehti Avain,
2015) ovatkin sitä mieltä, että Lea jatkaa Luukkaan
evankeliumin sanomaa siitä, että myös naiset ovat
Jumalan lapsia.

Johannes Linnankoski oli Kiven tavoin laajasti lu-
kenut. Hän oli vuosisadan alussa ahminut joukoit-
tain maailmankirjallisuuden klassikoita, alkaen
aina antiikin merkkiteoksista ja päätyen 1800-lu-
vun lopun tärkeisiin kirjailijoihin, kuten Ibseniin
ja Tolstoihin. Lukeneisuus näkyy Linnankosken
teoksissamonitasoisuutena ja viittauksina. Saman-
laiset vaikutteet elähdyttävät myös hänen vuosi-
kymmen myöhemmin tekemiä Raamattuun poh-
jautuvia näytelmiä.

Ensimmäinen näistä oli jo vuonna 1903 ilmes-
tynyt näytelmä Ikuinen taistelu, jonka pääosissa
kamppailevat Lucifer ja arkkienkeli Mikael sekä
veljekset Kain ja Abel. Näytelmä oli saanut vai-
kutteita lordi Byronin Cain-näytelmästä (1821) ja
Miltonin Kadotetusta paratiisista, jotka kertovat
hyvin samantyyppisistä aiheista. Byronilla näkö-
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kulmahenkilönä on veljenmurhan tekevä Kain,
joka saa huomattavan osan myös Linnankosken
näytelmässä. Linnankoskenmahtipontista tekstiä
onmoitittu kirjallisuushistorioissa epäkiinteäksi ja
sekavaksi.

Romanttisena pidetty, mutta mahdollisen sala-
tieteellisen sisältönsä vuoksi kiinnostava Laulu tu-
lipunaisesta kukasta (1905) ja kauhusävyjä tavoitte-
leva Taistelu Heikkilän talosta (1905) olivat Linnan-
kosken seuraavat teokset, joiden jälkeen hän syök-
syi politiikkaan perustamalla Suomalaisuuden
Liiton ja pyrkimällä löytämään jonkinlaisen kul-
taisen keskitien toisiaan vastaan taistelevien nä-
kemysten välistä. Aihetta käsittelee myös näytel-
mä Kirot (1907).

Vuonna 1908 Linnankoski lähti Italiaanmatkal-
le. Matkan on sanottu tarjonneen hänelle paljon
vaikutteita – ehkä ne näkyvät myös vuonna 1911
julkaistuissa Raamattuun pohjautuvissa näytel-
missä, Simson ja Delila ja Jeftan tytär. Ensin maini-
tussa Linnankoski kuvaa ”sankarillisen miehen
lankeemusta demonisen naisen pauloihin ja puh-
distumista kärsimyksistä”. Eetos ei ole pelkästään
ajalle (tai lähtöteksti Raamatulle) leimallista nais-
vihaa, vaan tyypillisesti Linnankosken teoksissa
esiintyvää ajattelua, jossa aistillisuus itsessään on
jo pahaa. Laulu tulipunaisesta kukasta -teoksen ro-
manttinen maine onkin tässä suhteessa vähintään
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